
Bij onderzoek van de prejudiciële vragen is niet gebleken van
feiten of omstandigheden die de geldigheid van de artikelen 1,
3, 4, 5, 6, sub c, en 31 van verordening (EG) nr. 896/2001 van
de Commissie van 7 mei 2001 houdende toepassingsbepa-
lingen van verordening (EEG) nr. 404/93 van de Raad ten
aanzien van de regeling voor de invoer van bananen in de
Gemeenschap, kunnen aantasten.

(1) PB C 97 van 20.4.2002.

ARREST VAN HET HOF

(Tweede kamer)

van 15 juli 2004

in zaak C-144/02: Commissie van de Europese Gemeen-
schappen tegen Bondsrepubliek Duitsland (1)

(Niet-nakoming — Richtlijn 77/388/EEG — BTW — Artikel
11, A, lid 1, sub a — Maatstaf van heffing — Subsidie die
rechtstreeks verband houdt met prijs — Verordening (EG)

nr. 603/95 — Steun in sector gedroogde voedergewassen)

(2004/C 228/07)

(Procestaal: Duits)

(Voorlopige vertaling; de definitieve vertaling verschijnt in de Jurispru-
dentie van het Hof)

In zaak C-144/02, Commissie van de Europese Gemeen-
schappen (gemachtigden: E. Traversa en K. Gross) tegen Bonds-
republiek Duitsland (gemachtigde: M. Lumma), ondersteund
door Republiek Finland (gemachtigden: T. Pynnä en E. Bygglin)
en door Koninkrijk Zweden (gemachtigden: A. Kruse en A.
Falk), betreffende een verzoek om vast te stellen dat de Bonds-
republiek Duitsland, door de belasting over de toegevoegde
waarde niet toe te passen op het steunbedrag dat is uitgekeerd
krachtens verordening (EG) nr. 603/95 van de Raad van 21
februari 1995 houdende een gemeenschappelijke ordening der
markten in de sector gedroogde voedergewassen (PB L 63, blz.
1), de krachtens artikel 11 van de Zesde richtlijn (77/388/EEG)
van de Raad van 17 mei 1977 betreffende de harmonisatie van
de wetgevingen der lidstaten inzake omzetbelasting – Gemeen-
schappelijk stelsel van belasting over de toegevoegde waarde:
uniforme grondslag (PB L 145, blz. 1) op haar rustende
verplichtingen niet is nagekomen, heeft het Hof (Tweede
kamer), samengesteld als volgt: C. W. A. Timmermans, kamer-
president, C. Gulmann (rapporteur), J.-P. Puissochet, J. N. Cunha
Rodrigues en N. Colneric, rechters; advocaat-generaal: L. A.
Geelhoed; griffier: L. Hewlett, hoofdadministrateur, op 15 juli
2004 een arrest gewezen waarvan het dictum luidt als volgt:

1) Verwerpt het beroep.

2) Verwijst de Commissie van de Europese Gemeenschappen in de
kosten.

3) Verstaat dat de Republiek Finland en het Koninkrijk Zweden hun
eigen kosten dragen.

(1) PB C 156 van 29.6.2002.

ARREST VAN HET HOF

(Tweede kamer)

van 15 juli 2004

in zaak C-239/02 (verzoek van de Rechtbank van Koop-
handel te Hasselt om een prejudiciële beslissing): Douwe

Egberts NV tegen Westrom Pharma NV e.a. (1)

(Harmonisatie van wetgevingen — Uitlegging van artikel 28
EG en richtlijnen 1999/4/EG en 2000/13/EG — Geldigheid
van richtlijn 1999/4/EG — Etikettering en presentatie van
levensmiddelen — Verbod van verwijzingen naar gezondheid)

(2004/C 228/08)

(Procestaal: Nederlands)

In zaak C-239/02, betreffende een verzoek aan het Hof krach-
tens artikel 234 EG van de Rechtbank van Koophandel te
Hasselt (België), in het aldaar aanhangige geding tussen Douwe
Egberts NV en Westrom Pharma NV, Christophe Souranis,
handelend onder de handelsnaam „Établissements FICS” en
tussen Douwe Egberts NV en FICS-World BVBA, om een preju-
diciële beslissing over de uitlegging van artikel 28 EG, de uitleg-
ging en de geldigheid van artikel 2 van richtlijn 1999/4/EG van
het Europees Parlement en de Raad van 22 februari 1999
inzake extracten van koffie en extracten van cichorei (PB L 66,
blz. 26), en de uitlegging van artikel 18 van richtlijn
2000/13/EG van het Europees Parlement en de Raad van 20
maart 2000 betreffende de onderlinge aanpassing van de
wetgeving der lidstaten inzake de etikettering en presentatie
van levensmiddelen alsmede inzake de daarvoor gemaakte
reclame (PB L 109, blz. 29), heeft het Hof (Tweede kamer),
samengesteld als volgt: C. W. A. Timmermans, kamerpresident,
J.-P. Puissochet, J. N. Cunha Rodrigues (rapporteur),
R. Schintgen en N. Colneric, rechters; advocaat-generaal: L. A.
Geelhoed; griffier: M.-F. Contet, hoofdadministrateur, op 15 juli
2004 een arrest gewezen waarvan het dictum luidt als volgt:
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1) Artikel 2 van richtlijn 1999/4/EG van het Europees Parlement en
de Raad van 22 februari 1999 inzake extracten van koffie en
extracten van cichorei moet aldus worden uitgelegd dat het niet
verboden is dat bij het in de handel brengen van de in de bijlage
bij deze richtlijn genoemde producten naast verkoopbenamingen
andere benamingen worden gebruikt, zoals een fantasie- of
handelsnaam.

2) Artikel 18, leden 1 en 2, van richtlijn 2000/13/EG van het
Europees Parlement en de Raad van 20 maart 2000 betreffende
de onderlinge aanpassing van de wetgeving der lidstaten inzake de
etikettering en presentatie van levensmiddelen alsmede inzake de
daarvoor gemaakte reclame moet aldus worden uitgelegd dat het
zich verzet tegen een nationale regeling als de in geding zijnde, die
verwijzingen naar het „vermageren” en naar „medische aanbeve-
lingen, attesten, citaten of adviezen of naar verklaringen ter goed-
keuring” in de etikettering en de presentatie van levensmiddelen
verbiedt.

3) De artikelen 28 EG en 30 EG moeten aldus worden uitgelegd dat
zij zich verzetten tegen een nationale regeling die verwijzingen naar
het „vermageren” en naar „medische aanbevelingen, attesten,
citaten of adviezen of naar verklaringen ter goedkeuring” in
reclame voor uit andere lidstaten ingevoerde levensmiddelen
verbiedt.

(1) PB C 202 van 24.8.2002.

ARREST VAN HET HOF

(grote kamer)

van 13 juli 2004

in zaak C-262/02: Commissie van de Europese Gemeen-
schappen tegen Franse Republiek (1)

(Niet-nakoming — Artikel 59 EG-Verdrag (thans, na wijzi-
ging, artikel 49 EG) — Televisie-uitzendingen — Reclame —
Nationaal verbod op televisiereclame voor in lidstaat verhan-
delde alcoholhoudende dranken in vorm van indirecte televi-
siereclame die ontstaat doordat bij doorgifte van bepaalde
sportevenementen reclameborden op scherm te zien zijn —

Wet-„Evin”)

(2004/C 228/09)

(Procestaal: Frans)

(Voorlopige vertaling; de definitieve vertaling verschijnt in de Jurispru-
dentie van het Hof)

In zaak C-262/02, Commissie van de Europese Gemeen-
schappen (gemachtigde: H. van Lier), ondersteund door
Verenigd Koninkrijk van Groot-Brittannië en Noord-Ierland
(gemachtigde: K. Manji, bijgestaan door K. Beal), tegen Franse
Republiek (gemachtigden: G. de Bergues en R. Loosli-Surrans),
betreffende een verzoek om vast te stellen dat de Franse Repu-

bliek, door de televisie-uitzending in Frankrijk door Franse tele-
visiezenders van sportevenementen die in andere lidstaten
plaatsvinden, afhankelijk te stellen van de voorafgaande wegla-
ting van reclame voor alcoholhoudende dranken, de krachtens
artikel 59 EG-Verdrag (thans, na wijziging, artikel 49 EG) op
haar rustende verplichtingen niet is nagekomen, heeft het Hof
(grote kamer), samengesteld als volgt: V. Skouris, president, P.
Jann (rapporteur), A. Rosas, C. Gulmann, J.-P. Puissochet en
J. N. Cunha Rodrigues, kamerpresidenten, R. Schintgen, S. von
Bahr en R. Silva de Lapuerta, rechters; advocaat-generaal: A.
Tizzano; griffier: M. Múgica Arzamendi, hoofdadministrateur,
op 13 juli 2004 een arrest gewezen waarvan het dictum luidt
als volgt:

1) Verwerpt het beroep.

2) Verwijst de Commissie van de Europese Gemeenschappen in de
kosten.

3) Verstaat dat het Verenigd Koninkrijk van Groot-Brittannië en
Noord-Ierland zijn eigen kosten draagt.

(1) PB C 202 van 24.8.2002.

ARREST VAN HET HOF

(Eerste kamer)

van 15 juli 2004

in zaak C-315/02 (verzoek van het Verwaltungsgerichtshof
om een prejudiciële beslissing): Anneliese Lenz tegen

Finanzlandesdirektion für Tirol (1)

(Vrij verkeer van kapitaal — Belasting op kapitaalopbreng-
sten — Oostenrijkse kapitaalopbrengsten: belastingtarief van
25 % met bevrijdende werking of tarief gelijk aan helft van
gemiddeld belastingtarief voor totale inkomen — Kapitaalop-

brengsten uit andere lidstaat: normaal belastingtarief)

(2004/C 228/10)

(Procestaal: Duits)

(Voorlopige vertaling; de definitieve vertaling verschijnt in de Jurispru-
dentie van het Hof)

In zaak C-315/02, betreffende een verzoek aan het Hof krach-
tens artikel 234 EG van het Verwaltungsgerichtshof (Oosten-
rijk), in het aldaar aanhangige geding tussen Anneliese Lenz en
Finanzlandesdirektion für Tirol, om een prejudiciële beslissing
over de uitlegging van de artikelen 73 B et 73 D EG-Verdrag
(thans de artikelen 56 EG en 58 EG), heeft het Hof (Eerste
kamer), samengesteld als volgt: P. Jann, kamerpresident,
A. Rosas, S. von Bahr, R. Silva de Lapuerta en K. Lenaerts
(rapporteur), rechters, advocaat-generaal: A. Tizzano, griffier:
M.-F. Contet, hoofdadministrateur, op 15 juli 2004 een arrest
gewezen waarvan het dictum luidt als volgt:
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